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: EL INGLES Y EL ESPERANTO 

Muchas personas creen, sobre lodo después de la última guerra, que el problema 
del idioma internacional está resuelto con la adopción del inglés. La mayor parte de 
los que así opinan se fundan en el hecho de que muchos cientos de millones de se- 
res hablan ese idioma, del que no se apearían, y en la consabida sencillez de la gra- 
mática inglesa, que haría más fácil su aprendizaje para los que lo adoptasen. 

Como no se debe vivir de ilusiones, y esa creencia se basa en hechos y estadís- 
ticas muy discutibles, la deducción es, con mucho, de las más ilusorias. Y no es que 
creamos que el inglés nos disputa el terreno vital que el Esperanto necesita, no. 

Creemos que toda persona culta debe, en los países hispánicos, conocer el fran- 
! cés y el inglés. 

El primero, por su enorme aporte al acervo literario y su indudable utilidad 
para estudiar técnicas y novedades científicas, todo ello favorecido por una relativa 
facilidad para loa conocedores de un idioma de la familia latina. 

El segundo, por su importancia comercial, aumentada, después de la guerra, 
por una supremacía política, sin despreciar su contribución literaria. 

El conocimiento de estos idiomas no debe dar la sensación de haber llegado a 
la cumbre del poliglotismo, pues, aparte de que aun quedarían en el mundo cerca 
de dos tercios de habitantes sin posibilidad de comprensión para esos idiomas, hay 
que contar con que, muchos de los colocados por las estadísticas entre ios de habla 
inglesa, no lo son ni por asomo. Asi, por ejemplo, en la inmensa península indostá- 
nica, poblada por más de 300.000.000 de habitantes, sólo una minoría ínfima — intelec- 
tuales, comerciantes de altura, habitantes de las costas — habla inglés. La inmensa 
mayoría de los habitantes, o no lo habla o destroza unas docenas de vocablos, y eso 
no es hablar un idioma. Además, el nacionalismo furibundo, tanto en La India como 
en Egipto y otros países con anglofobia, acentúa la tendencia a prescindir del inglés; 
hasta en Suráfrica se reactiva esa tendencia. En Irlanda son cada vez más numero- 
sos los periódicos que se editan en irlandés, pese a su arcaicidad. 

A pesar de todo lo dicho, hemos de convenir en que hoy por hoy, el inglés cuen- 
ta con una enorme masa de cultivadores, siendo actualmente Norteamérica quien más 
lo difunde y propaga, por su pujante poderío político, militar, comercial y, por ende, 
literario. 

Pero eso no quita para que aquellos que no lo hablan por nacimiento encuen- 
tren dificultades insuperables para «poseerlo*, esto es, dominarlo. La pronunciación, 
los giros, la multiplicidad de cosas que se pueden expresar mediante una palabra, y 
por el contrario, la multiplicidad de palabras con que se puede expresar una cosa, 
y lo que es peor: el significado absolutamente desconocido de frasea cuyas palabras 
tienen un significado conocido, hacen del inglés un idioma que parece a primera vista 
más fácil que otros, pero que, en realidad, ofrece a todo el que lo estudia un ejem- 
plo de lo que es el espejismo, meta que se vislumbra, pero que cada vez está más 
lejos e inasequible. 

No hay que olvidar lo que en cierta ocasión aseguró un profesor universitario 
inglés: «Nuestra juventud lleva, a causa de la dificultad del conocimiento de nues- 
tro idioma, un año de retraso cultural con respecto a los franceses». ¿Qué será, pues, 
de los que no lo conocen desde la cuna? 

Si un idioma auxiliar universal tiene que ser, lógicamente, de fácil logro para 
las masas, es obvio que el inglés no puede ser tal; la mejor prueba está en los es- 
fuerzos de muchos lingüistas sajones en simplificarlo, reformarlo y hacerlo más ase- 
quible; hasta ahora, ese objetivo no ha sido logrado, siendo la última intentona fra- 
casada la del «Basic English», que es a diario ridiculizada... por los mismos ingleses. 

Un idioma internacional perfecto, debe ser; sencillo, eufónico y neutral; que 
pueda servir para expresar con exacta concisión el lenguaje científico y con florida 
eufonía las vibraciones poéticas; que sirva para discutir con calor una diferencia de 
criterio en una sesión de congreso internacional, y hasta pasar de la discusión a la 
disputa. Con todas esas condiciones, acabamos de poner la definición delante de la 
palabra, pues todas esas cualidades de sencillez, eufonía y neutralismo las ofrece cum- 
i | plidamente el Esperanto, la genial creación de Zamenhof. 


«0)1 MODELO HE IEIPIID-KP8I0 


Jam atingís nin imu respon d-kupono 
laü nova modelo. La kliŝo restis la sa- 
ma, la anta fia flanko neniel estas sanĝi- 
ta ; la teksto estas en la landa lingvo 
kaj la franca. Sed la dcirsa flanko faras 
i«»m pli nekutiman i m preson. Ne plu 
oni trovas tie, kiel iV la mal nova] ino- 
delojj la ge rm alian lingvon. Sed, ansta- 
taüe, oni vidas, krom la angla kaj hís- 
pana, signojln arabajn, tinaja ideogra- 
iiojn kaj kirilajn literofn. Certe, la 
£an¿o okazis latí decido de la tutmondá 
PoStkóngreso en Parizo 1947, kiu ansta- 
taüigis la gorman an per la rusa lingvo 
kaj nove enkondukis ankaíí la araban 
kaj Ĉitian, kiel Hngvojn oficíale uzatajn 
de la Internada PoSta Uunio, 

Antaü la nova aspckto de la respond- 
knponoj, ni, espera ntistoj, trafe povas 
argumenti, ĉar la novaj kuponoj multe 
pli cfike oí la malnovai e vi den ti gas la 

I Tu g van kaoson en la mondo, pr uvante 

II nu fojon pli, ke mondhelplingvo estas 
urĝe neeesa. Ni nur miras, kial oni nc 
aldonis ankaú la Lindan lingvon, kiu 
estas ínter komprení lo por kelkcent mi- 
li ono j da homoj. Oni povas vid i ja, ke 
la logiko nc estas signo de la mina 
tempo sur la kampo de la lingvoj. Pri 
fio la esperantistoj estas forte konvin- 
kitaj. 

(Resume mallongigiía 

el Het oído de Esperan to) 


I ja Skandinava Aerlinia Sistemo es- 
tas gravega entrepreno, kiu komencis 
uzi Esperan ton en sia propagando kaj 
en la servado al siaj pasaĝeroj. Ekzem- 
pío pri tio estas la jus eldonita bromuro, 
kiu estas unu el la plej belaj tiaspecaj 
eldonaĵoj ĝis nun presítajl en nía ling- 
vo. La preso estas klara kaj la mu-Uaj 
bildoj estas tre delikataj. Ci estas ha- 
nega propagando ne nur por la entre- 
preno sed ankaü por ni. Tial ni reko- 
mendas, ke oni skribu petante tiun 
brosuron al jena adreso : Skandinava 
Aerlinia Sistemo, Reklama Ofice jo, Sto- 
re Kongensgade 29, Kopenhago K- 

Da nlando (Dinamarca), 


HELSINGOR 

Este es el nombre de una hermosa 
ciudad danesa, situada cerca de Ko- 
peidmgue, al borde de) mar, y a la vis- 
ta de la costa sueca, E11 sus alrededo- 
res, poblados de imponentes hayas, y 
cerca de la playa, se encuentra un 
magnífico hotel rodeado de hermosos 
parques. En él, la Liga Esperantista 
Danesa organiza, varias veces cada 
año, cursos de Esperanto para dañe’* 
sos } extranjeros. 

A cada uno de ellos asisten cerca 
de 200 alumnos do todas partes del 
mundo que, en ambiente absolutamen- 
te internacional, desde por la mañana 
basta por la noche, oyen, hablan, se 
ejercitan, juegan, pasean y giran por 
los atractivos alrededores, siempre un 
y por el Esperanto. Si alguno de nues- 
tros lectores dispone de coronas dane- 
sas, pasaporte y tiempo libre, no tiene 
más uue escribir u esta dirección: 
Sr.° L. Friis. Ingenia nnsvcj, 9 , Aabiboj 
(Dinamarca), y recibirá informes y 
tarjeta de cursillista. 

¡Ah! ¡Quién tuviera los dos prime- 
ros requisitos! 

Porque el tercero, con seguridad, 
que ya nos lo buscaríamos. ¿Verdad? 


TIE-CI... KAJ AL 1 LOKE 

Hispana proverbo sentence dirás : 
Cié, íabojn oni kuiras! 

Mi rememoras gin, pencante kiom 
da epitetoj al hispano] estas dirita j pri 
tiu nia malvigleco kaj 1 malrapideco. Pri 
hispanaj esperantistoj , mi ne .povas 
aserti aü pretendí, ke ili Ĉiuj estas 
dccaj korespon danto j \ mi ne defendas 
ilin. Sed tío, kion mi deziras esprimi, 
estas : ke, eble, la hispanoj ĉiam ne 
respondas al la samideanoj kies skri- 
bajojn ili rice vis ; ke, eble, la hispanoj 
ne tfiam píen unías la unuan clevon de 
korespondanto : «ĉiu. anoncanto moral o 
devigas sin respondí minimume unu 
fojon al Ĉiu, kiu skribas*. Jes, ĉiu anon- 
cinto ha vas la devon respondí... 

Tamen, tia neserioza agmaniero ne 
estas unika ĉe latinidoj ; bedaurinde, ¡tio 
okazas ; fie eĉ ĉe la plej grava j kaj se- 
íiozaj — laü oni diras — popoloj. Pro 
tio : «Cié fabojn oni kuiras». 

E. HURTADO 


KREAKIOl DE EA LINGVO 


Ni konlentiuus deziron de la Legema Koboldelo 
represante la finan fragmenton de originxila verko 
de Pelro Slojan, kiu aperis fellelone en la lastaj 
numeroj de nia kolego "Nederlnnda Esperanlislo" 


Nun ni hone notu, kc eiu novaĵo en la lingvo estas k reata individué, per ago 
de izóla persono ; nur poste la kolektiva uzado £in elprovas, forlasas atí adoptas. 
Kaj iine past la pmktika adopto — estas por ni indiferente, ĉu kaj kiam iu institucio 
bonvolos ¿in enregistri eti siaj dokumentoj, metí sur gin la stampon «permesita», 
«apfrobita» aü «ofrciala». Tiaj formalajoj ne gravas por la vivo. 

En tina resumo, do ni vidas, ke la vivportantoj de la lingva progreso estas 
aparta ji tndividuoj, — talentaj poetoj, lertaj verkantoj, spritaj babilantoj, eĉ instink- 
toriĉaj infanoj, kiuj mentas nian dankemon, amon kaj protekton. Ne malhelpi ilin, 
ne minad ilin per dikaj gratnatikoj, — sed kuraĝigi ilin en ilia krea agado ni devas. 
Do, la progrese ma parto de la espera ntistaro laute diru al ili : vivigu la lingvon, 
libere uzu gin laft via gusto, kreu sentime mil novajojn, kaj ni imitos vin en viaj 
trafaj elpensoj ! Car entute, via instinkto ne eraras, gi amas la ĝojojn de kreado, kaj 
tío garantías al ni la bonegecon de la produktoj. Akbar la Gratula proponis al filozofo 
desegnitan linion, dirante : malgrandigu ĝin. sed nenion defamante, nenion tusante 
en £i. Kaj la filozofo desegnis super la unua linio la duan, pli longan ! Simila estas 
la tasko ele niaj amikoj. Ili ne tuŝos al dikaj oficialaj volumoj, nek al centmembraj 
akademioj... Ili nc volas tuŝi tiun grandan ŝanceliĝantan turón — sed apud ĝi ili kons- 
truos ion pli altan : la vivantan templon de la homara lingvo. Ni lasu ilin konstrui, 
ni apogu kaj estimu ilian fervoren ; jam solé fio povus justigi nin en la okuloj de 
ve non t a generacio. Sed feliĉa estas, kiu mem povas partopreni kaj alporti sian ŝtonon 
al la kolektiva laboro. Car la plej granda felieo estas en .la ĝojia kreado. 

Ne ciuj povas veni al internada kongreso aü rvnkontigi kun parolantaj sami- 
deanoj. Sed ĉiu ha vas la eblecon korespondi, legi, traduki ka j verki. Kaj tion taras la 
plimulto Kio cstus gazeto sen legantojl — eldonisto sen aeetantoj ? Kio tarigus novu- 
loj, se ili ne trovus bonvolajn korespondantojn ? Kiel ekzistus niaj gazetoj, ne riĉaj 
por pagi kunlaborantojn, se ne ekzistus sinoferaj tradukantoj kaj verkantoj ? 

En ili Ĉiuj estas kaŝita la ĉefa forto de nia lingvo. Per ilia senbrua laboro kres- 
kas Esperanto, treege malrapide, sed certe, kiel tarifas rokoj kaj koralaj insuloj en 
*.n mara fundo. Je unu presita artikolo estis cent rifuzitaj. Je ĉiu rifuzita manuskrip- 
to, resendata de la redakcio, estas dek, cent aliaj, ne senditaj, kaj eble neniam sen- 
dota). Nteblas imagi al si la tutan cerban laboron, kiu fariñas eiumomente en Espe- 
rantujo. Oni preskaü ne konas gin kaj gi tamen estas granda kaj forfa kiel montare. 
Dum la solcnoj, festoj, kongresoj, oni multe bruas, komplimentas, latidas kaj laüras 
— tamen :i.» estas nur saünro sur la mara suprajo, kiu diras pri la energía ondado, sed 
gi mem ne estas t?a. 

Komencante de novuloj, kiuj unuafoje silabas frazerojn en Esperanto, pasanU 
tra lernintaj' adepto j, ni al venas al dito, koro kaj ccrbo de Ksperantujo, al fortaj poe- 
toj, esperanto-majstroj. Tiel ni supreniras de la bazo de piramido ĝis la pinto, el kiu 
ma pensó povus ĉirkaŭrigardi la tutan konstruajon. 

En la realo tiu granda amikaro ne staras senmova, sed eiumomente moviĝas, 
kiel grandioza lontano, kies akvogarbo konservas sian formon, sed kies flua substan- 
co ĉiumomente renoviĝas : unuj gutoj talas, dum aliaj suprenkuras, ilin anstataúante. 
Ríe nun estas la unttaj miloj da pioniroj, kiuj formis la lingvon antaíi kvardek jaroj ? 
Preskaŭ nt-niu el ili rostís! — Sed la fluanta piramido daftre funkeias, en proksimu- 
me sama eikla irado. 

De Ump-al-tempo, tiu aü alia teoriulo volas devojrigi latí sia plaĉo tiun movi- 
ĝantan aniason, kiu kun infana obeemo sekvas la trudatan vojon, dum unuaj paŝoj, 
sed poste haltas, lasante la teoriulon plu kuri sola, dum la amaso reprenas malno- 
van direkton, diktatan de la instinkto senerara. 
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Kun la bu na inte neo plenumi la pro- 
mesón, kiun mi faris en mia lasta ha- 
bí lado* prezenti al vi la paraclon de plej 
multe da titolpj, zorge mi serĉis kaj 
funde mi legis amason da frcAdataj ga- 
zctoĵ. Kuŝas antaü mi dika staplo, tre 
rica kolckto, kies elmontro estos ja 
traía argumento ñor skeptika homo. 
Jes, boda ür inda, tre be da ür inda estas 
la fakto, ke nur malmultai amikoi ha- 
vas nun la Aancon povi rekte vidi kaj 
legi tiel ŝat indan material on, car ili per 
tio firme konvinki£u$, ke nia afero 
mar S as antaüen progresante de tago al 
tago. La interna forto de nia movado, 
ha r dita sur la amboso de kruclaj cir- 
konstancoj, mon trigas tra la paĝof do 
nía gazetaro, kie seriozaj artikoloj ne 
hezitas doni opinión kaj eĉ proponi sel* 
von pri la plej tiklaj demandoj de la 
nuna tempo. Hodiaü mi volas tumi 
vían aten ton al tittj karajt kolegoj, kitijn 
a per i gas la landaj asocioj : Jen unue la 
renovigita SVISA ES F ERO kun k<> 
vriloj gamita j per artaj anoncoj de 
gravaj firmo}, kiuj pro tío mem, ke 
iH ne estas esperantístaj, donas kvali- 
ton al nia alero ; kvazaü gaja standar- 
do, fl ir-tanta super la altaĵ montegoj de 
tíu simpatía lando de íamaj horloĝoj, 
ĝi klarigas en ĉefartikolo síajn aspb 
roja fari&í akurata informílo en la koto 
de Europo. BELGA ESPERA NTISTO 
vokas cíujn al la nacía kongreso en 
Bruĝo dum Ja proksima Pentekosto ; 
estas interesa la mcncío al numero de 
thi sama gazeto, aperinta jam antaü 
kvardek jaroj, kíe speguligis la tiamaj 
okazintajoj. Sekvas impona k olego NE- 
DERLANDA ESPERANTJSTO, fmkto 
de amika kunfandiĝo de iaraa organo 
de neütrala unuiĝo «La Estonio estas 
nia» kun «Flandra Esperantista». Lar- 
ĝajn kolonojn oni dediĉas tie sub ru- 
bríko «La Studanto» por la língva per- 
fe ktiĝ a do de la legan toj* Krom tío, ar- 
tikoloj kun studinda enhavo aperas 


INTER LA PROZO DE LA 


apnd spritaj verse toj aü bonhumoraj 
rakontoj. Bonoga kaj nepre leginda es- 
tas la felietono «Deveno kaj Vivo de 
Esperanto» . Jen, mí prents fragmentóte 
kíun mi zorgos aperigi aparte en tiu ci 
sama numero de nia bulteno. Oni var- 
me vokas ankaíi al la nacía kongreso 
en Haarlcm, nieze de la k tiranta Aprila 
monato. La entusiasmo de niaj neder- 
landaj samideanoj, kaj la bríla florado 
de nia lingvo en la carma lando de la 
tulípoj kaj vcntomueliloj, permesas an- 
taudiri sen risko je craro, ke la renkon- 
tiĝo estos ege plensukcesa ; ce tere, la 
kongTesurbo per si mem estas adekva- 
ta kadro por iiu solé najo. Tute pravo 
Haarlem estas nomata la florurbo, pri 
tio nú povas atesti persone, ĉar anko- 
raü dauras ce mi la emocio de felicaj 
tagoj, kiujn mi pasigis en la palacete 
de bonegaj gnomoj, gefratctoj miaj, ĉe 
la tiea Cikonio-strato... Nu, mi devas 
forlasi privatajn sentí metí talajojn kaj 
dafirigi la fantazian vojaĝon laü la sin- 
sekva vico de la esperantístaj presajoj. 
DANSR KSPKR A NTO-B LA D informas 
pri la daña movado ; plej grava estas la 
raporto pri la filmo «Bardando* de kiu 
la ministerio de eksteraj aferoj mendis 
eklonojn en pluraj lingvoj, el kiuj Es- 
peranto certe estos, kiu faros pli longan 
vojagon. De Marta ĝis Junio la filmo 
estos en Italio, kie la «Itala Esperanto- 
Federacio* aranĝas, kunlabore kun la 
ítala turisma oficejo kaj aliaj organizo}, 
tutlandan cirkuladon. Versajne, la filmo 
estos montrata en la Foiro de Milano, 



3 


Se ni* ipúbo, luíate de 1' sumado de motoroj, ati 
espeianiiiUro d«T«i *gi konselcvence, ne nur ai 
Jzonkordo kaj amo, aed elike mentranlela poiilivi 
utopio nek i* nébula Idéalo envolví!* en miste; 
interne mem de homa svaimo, 1* espenntiemo ei 
regno aenlima, kie nenlam la «uno subirá i, nia 
p el enea rimedo je la aereo de konkrei* btxono, íq 
ke unu homo komprenu 1* alian... Jen do nia gloti 
montri, kiun ni deras mi dum llrm* atrebado poi 
raalpli nobla, de impon* tekniko, kiu tí 
dinamo, por aeluti U 




PERANTISTA GAZETARO 


kie ¿i vckos tañían interesan ]x>t Es- 
peranto. La hispana] amikoj de vas 
se i a el i ke ĉi tic ankaü oni faris demar- 
3ojn por ricevi la viziton de «Danlan- 
do» sed ankoraü oni ne povas eertigí 
ĉu la rezultato estos sukcesa. ÑOR VE- 
GA KSPERANTISTO dedicas la fron- 
tan paĝon ]x>r ampleksa aríikolo pri 
Esperanto kiel gepatra lingvo ; tic oni 
rakontas pri la diversaj provoj pároli 
nur en Esperanto al la infanoj, kiuj an- 
koraü ne 1er nis pároli ; •preskatt ĉiam 
la re/.uGtato estis kontentiga ; la artiko- 
U> jetie finiĝas : «De tempo al tempo ni 
aüdas, ke 'Esperanto estas edzperanto ; 
espereble en ti u j esperantaj familioj fa- 
riftis ankaü esperan-tai infanoj». Enviin- 
da estas la luksa papero de «SVKNSKA 
ESPERANTO TIDNINGENr órgano de 
la sveda asocio. Tic oni ankaü raportas 
pri la penoj enkonduki Esperanton en 
grava lcr neto de Goteborg ; ínter alio 
oni diras : «Oni ne povas logi lernati- 
tojn al dumvesperaj -lecionoj, se tiuj 
ci ne en ha vas ion amuzan, plezuran. 
Tiivn plezuron povas don i agrablaj uku- 
poj dum la studhoroj, krom kelkaj al- 
ción a j aranĝoj ínter tiuj, kiuj partopre- 
nas la ledonojn. Tiaj aranĝoj povas 
cstí ludfestoj , kiuj altiras knabinojn, 
kaj konkursoj de pilkludoj, kiuj alle- 
gas la knabojn». Tre atentinda estas la 
celado al praktika uzo de la lingvo en 
grava projekto, kiun kolektivc arangis 
duj Esperanto-organizoj de S ved i o ; mi 
ĉcrpas kelkaj n fragmentojn : «cLa prak- 




y 


i 


B 




la utiUn flankon dt la afaroj, la modama 
la llagan d« >ia inórala kaj b*la calado al 
iton da sia praktika laboro. Esparante ne estas 
Ale ne ! Tre la vasta spaoo da la tula mondo, 
jga (orto kaj lakto trasgo atentinda. Zn tiu sia 
progresas kaj floras, kiel simpla kaj tanta 
mea grandiosa, kvankam fiel natura, kiel tiu 
lot yen do nia vero sen trompo! kiun ni devas 
Didon an alta konkuro, apud la konkuro, ne ja 
¡con al ritma sumado de motor 4 kaj 
de la spoko nia! 
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tíka uzo do nia lingvo estas generala 
deziro ínter la esperantistas. Kaj la 
efektivigo de tiu deziro estas la plej 
urga, kiun ni nun hayas. Inter la espe- 
rantistoj regas ciara arda deziro ha vi 
seion pri la sociaj proble moj en aliaj 
laniloj. La Sveda Laborista Kleriga 
Asocio kutimas dun jaron aranĝi ínter* 
naciajn instrukciajn kursojn por per- 
fcktigi la stud-gvidantojji en diversaj 
temoj. En tiuj kursoj estas uzata la an- 
gla, kiel instrua lingvo. Nun ni petis, 
ke tiu Kleriga Asocio kune kun nia Es- 
peranto-instituto aranĝu veré interna- 
rían kurson, en kiu Esperanto estu la 
oficiala kaj sola lingvo. Kun ĝojo ni po- 
vas sciigi, ke la dirita Asocio nun ak- 
ceptis jam nian proponon. Dependas de 
ni* esperan tistoj, cü ni pavos efektivigi 
la planon. La kurso okazos de 26 Junio 
£is 10 Julio, kun kvar unuhoraj prele- 
goj eiutage. La kosto kun manĝo kaj 
ĉambro estas 90 sveda j kronoj. Jes, tio 
certe estos bona, vi pensas, sed kiel ha- 
vigi monon por la partoprenontoi el 
malproksimaj landoj ? Ni esperan ti stoj 
£iam luktas kun malfacilaj ekonomiaj 
problemoj ; tamen, jen la solvo : Ni sen- 
dos peton al du sveda sindikata federa- 
do kaj ceteraj fakaj organizo j petante, 
ke tiuj pagu por unu eksterlanda sam- 
profesiano la vojaĝon kaj restadkostojn 
en S ved i o. La partoprenontoj povas an- 
kaü peti subte non al la faka socio de sia 
propra lando ĝis la sveda limo. Tiel ni 
jhingos la mericiitajn organizojn antau 
nía esperantista friro, kaj samtempe ni 
havos okazon montri, ke nía lingvo taü- 
gas en internada praktiko». Kaj per la 
polurita broeo de tiu brava alpaŝo de 
niaj svedaj samideanoj mi formas la 
programon de mía interveno. Sed anko- 
raü mi de vas legi plurajn legajojn, 
ilin mi gardos por la venonta numero ; 
kun plej alta estimo restas via, 

LA LEGEMA KOBOLDETO 



FACETAS DEL MOVIMIENTO ESPERANTISTA 


• FINLANDIA. — lVsde el comienzo ilel corriente curso, en la escuela de L> cu.* 
ciad de Somero, se enseña el Esperanto. < »»010 asignatura obligatoria, dos veces C;¿>¿ 
semana, durante 45 minutos. 

• TRIESTE.— la 111 bien en este territorio, con mandato internacional, «turnen!:, 
d número de los esperan listas. Bajo el titulo «La Espero», se publica un folleto 
mensual con interesantes a r Venios- La dirección de la Sociedad local es la siguien- 
te : Corso C». Garibalrii, 2. Trieste. 

• HOLANDA-* — En Eindboven, tía tenido lugar la primera emisión de una 
lección de Esperanto por televisión, hecha por la estación de la Philips. 

El número de esperantistas en los Países Rajos es imponente Los directores 
del movimiento esperantista han instigado a los Ayuntamientos para que solici- 
ten dd Ministro de fnsruccíón que el esa di o del Esperanto sea obligatorio en las 
escuelas primarias; Hasta ahora, 108 Ayuntamientos lo han hecho positivamente, 
y se espera que el número de concejos triplique. 

(Ion este motivo, el Dr. C. Klerwegt, Inspector Jefe de Escuelas Normales, es- 
cribe: «K 11 mi opinión, la activación riel estudio del Esperanto en las Normales 
merece e! apoyo de todos. Sin considerar si Ja instrucción sea o no obligatoria, 
creo que se hará bien disponiendo de cierto tiempo en las Normales para esc 
objeto. 

• FRANCIA. — El Boletín mensual de la Sociedad Entomológica de Muí bous? 
LAlsacia). usa el Esperanto para sus relaciones con el extranjero, y publica rea- 
sumen de todos sus artículos en nuestro idioma internacional. Número de mues- 
tra obtiénese dirigiéndose al corresponsal de la revista Sr. A Lienhardt. 24 fmu 
bourg de Riedisbeim, Mulhousc (Francia). 

En París, y bajo los auspicios del Sr. Charles Levin, jefe de propaganda de 
la Feria de Lyon, se ha fundado la «Esperantista Komcrca Gliamhro». Su objetivo 
consiste en reunir en ella a todos los comerciantes esperantistas, relacionarlos y 
propagar el uso del Esperanto para las relaciones comerciales internacionales. 
Su dirección es: 55, Avenue Félix Faurc, Lyon (Francia). 

• INGLATERRA, — El Consejo Municipal de Bouriicnioulh, la famosa perla eos* 
lera, en donde se celebrará este año el 8L° Congreso Internacional de T T . E. A., 
ha editado un bonito prospecto en Esperanto, con un plano de la ciudad. Nu- 
merosos empicados municipales, policías, empleados del tráfico, etc., están apren- 
diendo la lengua universal para ponerse en condiciones de eficiencia para dicho 
ac ontecimiento. Ei segundo alcalde y varios altos empleados siguen los cursos* 

Actualmente son cerca de 250 los alumnos que se están instruyendo. 

E 11 la. famosa Universidad de Cambridge acaba de constituirse ’ la «Suciedad 
Universitaria Esperantista» compuesta únicamente de alumnos de la misma. Como 
puede apreciarse, no es en Inglaterra donde el Esperanto cuenta con menos simpa- 
tías entre las clases intelectuales. 

® BRASIL. — El diario matinal «A. República», de Natal, publica desde Junio pa- 
sado un articulo semanal bajo el titulo «Esperanto y Esperantismo». Con ello, se 
pone un jalón más en el progreso que el Esperanto va llevando en ln importante 
nación brasileña. 

• ALEMANIA. — Este país, en el que, antes de la subida de Hitler al poder, ei 

espera ntismo tenía un brillante desarrollo, vuelve a ocupar un lugar preeminente 
entre las más fervorosos de la lengua de Zanicnhof, Ya que su bajo nivel econó- 
mico no le permite relacionarse brillantemente con el extranjero, procura tener 
una vida esperantista interna, pero intensa. En centenares de ciudades se orga- 
nizan. cursos, y el próximo Congreso de ía Germana Esperanto-Asocio, que se 
celebrará en Gott ingen en el próximo Junio, promete ser un éxito clamoroso, 
superior ni logrado en Munich durante el pasado año, y al que. asistieron unos 
dos mil congresistas, a pesar de las dificultades monetarias y legales dictadas 
por los ocupantes, . V 



• A ESTRIA. — La Administración de Correas de* este país va a lanzar mía sene 
de sellos redactados en Esperanto. En ello se ve la mano del Director General. 
}>y. K. Dworschak, esperantista eminente. 

• SllZA. — En el simpático país euatriJingüe también se va desarrollando el 
Tsmvimiento esperantista, y, piiblieaménle, se multiplican los comercios en los 
que se Ice *Oni parolas Esperanloii»; y eiitrje ellos, destaca, en Züriclp un bar, en 
el que se puede leer regularmente el «¡Heraldo*. 

• JAPON', — En aquel lejano país, donde antes de la guerra bahía un magnifico 
movimiento esperantista, vuelve a adquirir una enorme pujanza,, habiéndose cons- 
tituido grupos en todas las ciudades importantes, 

• LA PKTSKRIBO,— l,a famosa petición a ta O- N. E< para la instauración del 
Esperanto aumenta vertiginosamente, a pesar de las dificultades económicas que 
impiden la debida propaganda. En nueslro ultimo número del «Boletín», mencio- 
namos la cifra de EkObb.bOb, eme considerábamos muy considerable y digna 
de ser tenida en cuenta. Pues bien, esle mes. la estadística ha dado un brinco 
formidable, pues pasa ya a más de lo.bbO.dOO. 

En ella destacan en cabeza: Alemania, con cerca de 7 millones; Japón, con casi 
dos millones; Checoslovaquia, con un millón; Holanda, con un millón; Gran 
Bretaña, con cerca del millón, y Noruega, con medio millón. 

Estas halagadoras cifras nos indican que las minorías que desean el triunfo 
del Esperanto no son despreciables, y que la O. N- U. tendrá que admitir nuestra 
petición, no como aspiración de un puñado de ilusos, sino como deseo de impor- 
tantes y destacados sectores de opinión en todo el mundo , para que el Esperanto 
ocupe, lógicamente, el lugar que le corresponde como instrumento de cultura. 


AL ĜIII HISPARA KURACISTO 


Nía pro fe si o tiom progresadas, ke 
estas necesa la interrilato ínter kolegoj 
de la tuta mondo, ĉu per skri bailo, éu 
per telefono, cu per vizito al fremda 
lando. 

Kiel tío estas ebla? La ^randa nom- 
bro da lingvoj parolataj neebligas la 
interkomprenon ínter ni, malgraü tío 
ke la pli multo el kuracistoj lernas, post 
Tonga peno kaj gran da elspeao, imu au 
du pli fremdajn lingvojn, kiuj multfojc 
por nenio taügas. 

Por eviti la perdón <le tempo kaj 
mono, estas neccse uzi f a ci-lan lingvon, 
per kiu atingí la nnuiĝon de la divers- 
landaji kuracistoj, kaj nuntempe nur 
Esperanto, se fací la por ciuj homoj, art- 
koraü pli por la ins-truitai kuracistoj, 
povas plenumi tiun deziron, 

Jam delonge, multaj esperantaj me- 
dicina j gazetoj celis la interrilaton kaj 
komprenon ínter la tutmondaj kolegoj, 
kaj en diversaj landoj okazis medici- 
naj kongresoj, sed la pasinta tntmonda 


milito ĉion ĉesigis, kaj la kuracísta es- 
perantista™ restas disigita ne Lavante 
gazeton por sia celo, Ĉar la monaj mal- 
facilajoj ne permesas raomente publíkí- 
gi gin. 

La senĉesa laborado de nia kolcgo 
Dro. R, Herrero donis frukton, kaj de 
antaü kelkaj nionatoj oni starigis H. E. 
K.* A. (Hispana Esperanta Kuracísta 
Asocio) ; ĉiusemajne, lundon kaj ĵaŭ- 
don, je la sepa vespere, oni klarigas 
knrson por kuracistojí kaj medicinstu- 
dentoj en la Valencia Kuracísta Ko- 
legio, 

AntaÜen do, ni inalkuraĝiĝu neniel 
pro la malfacilaĵoj, kaj tial ke ni jam 
disĵetis la semon ni labora senĉese, kaj 
nepre ni sukcesosl 

Jen nia tasko. Unuc es-peran tigi la 
plimulton el la kuracistoj kaj poste, 
kial ne ?, publikigi Medicinan Revuon. 
Ni ne ektimu pro la baroj. Ni rememo- 
ro ke,,, eĉ guto malgranda, konstante 
ñapante, traboras la montan granitan, 

E. TUDELA 


¡El Esperanti es un amplio ventanal ablano ni nnndni 





<(¿ibros recifyitlos 

Curso práctico de Esperanto por Fe- 
rene SzílagyL Editado po<r «The Es- 
peranto Publishing Co. Ltd. En rús- 
tica, 99 páginas, 2 chelines, 8 pe- 
niques <11 rpk.). 

Esta admirable obrita del compe- 
tente esperantista húngaro, Dr. Szila- 
gyi, tendrá una excelente acogida en 
los países de habla española, a los 
que está destinada la edición caste- 
llana- En España y en Suramérica se 
viene notando ya la falta de libros de 
texto, y el «Curso Práctico» del doc- 
tor Szilagyi viene a aliviar este im- 
portante problema. Aun cuando se lia 
escrito sin más pretensión que servir 
de texto elemental, la verdad es que 
el objetivo del autor ha sido amplia- 
mente rebosado, por cuanto la obra 
contiene una muy completa gramáti- 
ca, ilustrada con profusión de ejem- 
plos y acertadas viñetas, cuyo estudio 
es suficiente para adquirir un notable 
dominio del idioma de Zamenhof. 

No es el menor de los méritos que 
adornan este libro, el cuidadoso des- 
arrollo de la parte gramatical, con 
arreglo a los más exigentes postulados 
didácticos, y tratado con una delicada 
y amena sencillez por la pluma maes- 
tra del eminente samideano húngaro. 

Felicitemos finalmente a la Edito- 
rial por la excelente presentación del 
libro, impreso en Claros tipos sobre 
buen papel, y, especialmente, por el 
correcto estilo de la traducción es- 
pañola- ETULO 


RICEVITAJ GAZETOJ 

Danke ni kvitimeiia U nuevo u de la 
sek va ntaj &azetoj : 

He roldo de Esperanto 
La Prakiíko 
Esperanto 
Monda Tribuno 
Seimaciulo 
Malgranda Revuo 
Scienoa Revuo 
Svisa Espero 
Belga Esperantista 
Nederlanda Esperantista 
Dansk Esperanta-Blad 
Norvega Esperantista 
H Svenska Esperanto Tidningen 


ANONCRTOJ 

Ni akccptas anoncetojn kioj xilatos al nía 
afero. Unu pesoto au umi r-k. validas por du 
VOrtOj, Tr¡ mallongrigraj literoj valoras klel 
pnu vorto. 

DR. HERRERO. Calvo Sotelo, 17. 
Valencia. Dez, koresp. kun Islam! o, 
Usono, Kanado, kaj kun sefardita] . 
Pri 0. t. 

R. MARCO ; Eorrull, 14, 4.°. VA- 
LENCIA. Dez. koresp. kun juvclistoj 
kaj gravuristoj el ĉiuj landoj. 

SR.« -ERNESTO HURTADO, ligno- 
komercista oticisto, dez. koresp. pri ko- 
mercaj kaj merkataj lignotemoj kun 
saniprofesiuloj el lignoeksportaj landoj. 
Camino Real de Madrid, 19, Valencia 

(Ilispanio). 


E. MARTINEZ. Generalísimo, 77. 
CHESTE (Valencia). Eksp. éiulanden 
glazutitajn kahelojn, Sanigan materia- 
ion. ĉarpentaĵon, k. e. p. 


La mejor manera de favorecer al Es- 
peranto en España es inscribiéndose en 
HISPANA ESPER ANTO-F EDERACIO 
Socio de número ... 13 ptas. anuales 

Socio abonado 25 » » 

Socio protector 50 » » 

Las dos últimas categorías dan dere- 
cho a la recepción de nuestro «Boletín». 


Pri administrado kaj redakdaj afe~ 
roj de nia BULTENO, adresu éion al : 
HISPANA ESPERANTO FEDERACIO 
Ruzafa, 7 — VALENCIA (Hispanio). 


AMTKO HEF-ANO I Skribu ai m, 
diru al ni senhezite tion, kio al vi placas 
en via bul teño. Nepre ni bezonas viajn 
sugestojn kaj viajn instigoju, por ke nía 
laboro estu ŝatata de ĉiuji 


NEKROLOGO 

Pasinían znonatün morlis la pairo de 
nia iré kara aamideano F. Rivell» r 
vicprezidanio de Hispana Esperanto- 
Federacio. Ni sincere esprimas nian 
kondolencon kaj funde komprenas la 
doloxon, kiu ttun p remas la koron de 
nia bona amilco, fervora samideano kaj 
motilopletia gvidanto de nia organizo. 



